
невредимо, но душа убита». Вмѣстѣ съ вѣрой въ 
ея  чисплу онъ словно убилъ въ ней и эту чи­
стоту. «А, ты не вѣришь, что я чистая, такъ  пусть 
же я  буду грязной»— словно говоритъ она и... 
отдается Ментнкову... Но мужъ опомнился. Онг. 
пріѣзжаетъ къ ней, узнаетъ все и понимаетъ, 
что онъ во всемъ виноватъ, что онъ толкнулъ 
е е  въ грязь, что -онъ искалѣчилъ ее, онъ молить 
о  прощеніи, онъ возвращаетъ ей всю свою вѣру, 
в*) душ а въ  ней уже убита, убита и прежняя 
свѣтлая Катя—осталось только тѣло, только 
грѣхъ, только вожделѣніе и она дѣлается лю­
бовницей Коромыслова, она соблазняетъ Алешу, 
она ѣдетъ кутить съ  Топлокскюгь...

Я не стану останавливаться подробно на всѣхъ 
кажущихся мпѣ фальшивыми и уж ъ слишкомъ 
придуманными, а иногда просто рѣжущими своею 
грубостью,— положеніяхъ Андреевской пьесы. Н< 
понимаю, яалрпмѣръ. зачѣмъ понадобилось авто­
ру , уже послѣ возвращенія Екатерины Иванов­
ны къ мужу, снова пускать Ментикова къ ней въ 
домъ, снова дѣлать е я  любовникомъ человѣка, 
который можетъ возбуждать къ  ней только от­
вращенье; я  не понимаю, зачѣмъ нужно, что­
бы Коромысловъ, «единственный другъ» Георгія 
Дмитріевича, человѣкъ искренно любящій его, то­
ж е сталъ, ея  любовникомъ, и чтобы, ставши имъ,

мргъ остаться такимъ ж е другомъ и давать со- 
ьѣты «пристрѣлить» Екатерину Ивановну. Все это 
мало понятно, но все это не главное въ пьесѣ, 
и можно было бы не касаться этого, если бы не 
казалось мнѣ фальшивымъ и главное, е я  положе­
ніе— ото самое «убійство души».

Мнѣ неясенъ Георгій Дмитріевичъ. Почему омъ 
стрѣляетъ въ жену? Если это просто не способ- 

| ный разсуждаетъ ],евнивецъ, сразу при первомъ 
же подозрѣніи нрибѣіающій къ револьверу, какъ 
могло случш ься, что пять лѣтъ жизни, прошли 
безъ малѣйшаго облачка, какъ можетъ быть, что­
бы ему понадобилось цѣлыхъ полгода д ія  того, 
чтобы «опомниться» послѣ выстрѣла и нрійтм з а  
проіцгніемт. кт. женѣ- Какъ м ож ет, онъ—если 
онъ просто ревнивецъ— такъ сдержанно отно­
ситься къ этой кошмарной жизни жены, послѣ
ея  ытзвращенія?

А если онъ не таковъ, если э т о т , депутат., 
по горло отдающійся своей работѣ, эта надеж­
да родины»— сильный духомъ человѣкъ, и вы- 
стрѣлъ его сдѣлалъ «съ заранѣе обдуманнымъ 
намѣреніемъ», какъ говорить Алеша, то почему 
же. вернувши жену, онъ вдругъ ослабѣваетъ, нс 
умѣетъ снова- воскресил» въ ней душу, или, если 
ужъ это точно не возможно, не «пристрѣливаемъ» 
ее . какъ совѣтуетъ ему Коромысловъ.

И въ  чемъ же— какъ бы пи понимать— убійство 
души ? Чувствуется здѣсь какая-то натяжка и ду­
мается, что если бы авторъ подчинился исключи­
тельно художественной своей интуиціи —  омъ, 
либо вернулъ бы Миръ и счастье въ семью Георгіи 
Дмитріевича и тогда пьеса должна бы была окон­
читься на второмъ актѣ, либо сразу показалъ бы 
разверзшуюся между мужемъ и женой пропасть 
и безъ лишнихъ и дешевыхъ мелодраматическихъ 
эффектовъ, безъ всей этой фальшивой и нено- 
п отмой путаницы, увелъ бы навсегда Екатерину



Л. Андреевъ о провалѣ „Ека­
терины Ивановны".

Вл. И. Петровичъ - Данч» вко послѣ 
перваго представленія «Екатерины Пва- 
вовпы» въ Художествен вонъ театрѣ 
послалъ автору пьесы Л. Андрееву самую 
подробную «рел цію» о впечатлѣніяхъ 
вечера, а также о тогъ, какъ эти вне 
чатлѣвія отразились въ московской прессѣ..

Въ телеграммѣ, между прочимъ, ува-1 
зывалось ва то, что первые два агга 
прошли съ извѣстнымъ успѣхомъ, третій 
не вызвалъ ни единаго хлопка, а послѣ 
четвертаго послышалось дружное шиканье, 
боровшееся съ попыткой заглушить его 
аплодисментами.

Свою телеграмму Вл. И. Немировнчъ- 
| Данченко заканчивалъ совѣтомъ автору 
измѣнить четвертый актъ для предстоя­
щихъ гастролей Художественнаго театра 
вь Петербургѣ.

На эту телеграмму Д. Андреевъ при- ’ 
слалъ Вл. И. Немировичу - Данченко слѣ­
дующій отвѣть:

< Нисколько не огорченъ. Это ве про­
валъ пьесы, а п р о в а л ъ  м ѣ щ ан с ко й  
п у 6 л в к м перваго абонемента. Полеми­
зируйте въ нечати. Выясните образъ 
• Екатерины Оваповпы». За вамн пойдетъ 
все искреннее в нелицемѣрное. Артистамъ—

I горячій привѣтъ. Пусть ве робѣютъ:
' жизнь—борьба, а искусство—тѣмъ болѣе. 
Жму руку. Леонидъ Андреевъ».

СйШ МІМЬАЬ "і •**'.

Мольэровскій спектакль.
Краски положили густо.
Показалось мало, что вес время гово­

рится о клистирахъ.
I Па сцену поставит «старинную мс-
1 бель» съ весьма опредѣленнымъ назна­
ченіемъ. съ дверкой внизу... А впрочемъ, 
если это фигурируетъ па сценѣ, по- 

Ічему не фигурировать въ печати?
Изыщите, по на сценѣ судно.
Что? Вамъ непріятно это читать?
Л кань пріятно это видѣть три акта

| подъ-рядъ!

' Изъ-подъ кровати .достаютъ валу, «ко-; 
торой никогда не ставятъ на стать».

Вт, интермедія на кулигѣ нарисованы 
двѣ колоссальныя вазы, опять-таки «не 
для цвѣтовъ».

Въ глубинѣ сцепы все время индію, 
какъ открывается дверка съ этакимъ 
вырѣзанныхъ бубновымъ тугомъ и весьма 
опредѣленны!т, иазначеяіемъ.

Въ общемъ, все это слишкомъ «ноль- 
<жоль».
і Ахъ, Москва! Въ пей всегда большія

нѣчто новенькое.
іик.толь. Это уіачво. Минин о

больной въ постели сше смѣшнѣе.
Г. Ог&ниславскііі— очень удачный 

Аргапъ. Новаго о т , ниоегтъ въ свою 
' роль то, что играетъ сто забавнымъ пла­

ксой.
Г-жа Клвгтеръ, одна изъ самыхъ ин­

тересныхъ «характерныхъ» актрисъ,—  
лучшая жена Аргала, какую пахъ при­
ходилось видѣть и на русской, и па за­
граничной сценахъ. Она даетъ прелест- 
пую пародію па супружескія пѣжностп. 
Но зачѣмъ играть такую мегеру, когда 
Велина узнаетъ о смерти мужа? Это— 
Мольеръ! Это— комедія! Тутъ все должно 

' быть весело! И эта радость молодой жен­
щины, что опа, пакопецъ, избавилась отъ 
«ходячей аптеки».

Г-жа Лялина— веселая, живая, бой- 
кая Туаясть. Даже слишкомъ бойкая. 
Ужъ слишкомъ много она дерется съ 
Аргаломъ.

• Г. Знаменскій фигурой п липомъ—за­
бавный Діафуарусъ младшій.

Остальные могли бы быть и получше.
' Интермедія,— посвященіе мнимаго Лиь- 
пого ВТ. доктора,— поставлена ст, такихт. 
вкусомъ и роскошью, съ какими ея не 

' ставятъ во Французской Комедіи.
Опа дается танъ разъ въ годъ, въ 

день смерти Мольера, и превратилась въ 
скучный парадъ. .

I Выходить въ докторскихъ тогахъ вся 
I труппа, съ «маститыми» во главѣ. На ли­
пахъ написано, что «отправляютъ повин­
ность». Безъ улыбки говорятъ смѣшныя 
глупости. Какая-то прилпчпая панихида.

'Здѣсь прелестная, веселая и красочная 
ебсталовкл.

Презабавные крошечные амуры-докто- 
ренкм. Прелестныя дамы. Красивые ко­
стюмы музыкантовъ. И очаровательные

[пажи.
,1 Самъ «король-солнце», для удовольствія

котораго сочинялись эти балеты-интерм’е- 
діи, остался бы, вѣроятно, въ восторгѣ.

Это былъ интересный п забавный ве­
черъ.

Онъ начался одноактной комедіей 
«Бракъ поневолѣ».

Самое смѣшное въ этой комедіи - два 
философа. Мольеръ напиеалъ пьесу такъ, 
что обоихъ можетъ играть одинъ и тотъ 

іже актеръ. Огги ссорятся, кричать другъ 
Iпа друга, но на сцепѣ нс встрѣчаются; 
'между ихъ появленіями у Сганареля все­
гда монологъ, чтобы дать время актеру 

| переодѣться. Исполненіе двухъ философовъ 
даетъ случай талантливому актеру по­
казать свое разнообразіе и способность 
къ перевоплощенію. Въ Москвѣ послѣд-і 
нимъ игралъ обояхъ философовъ въ по­
койномъ Пушкинскомъ театрѣ покойный
Кипѣевъ я  былъ превосходенъ.

! Въ Художественномъ театрѣ филосо- 
1 фонъ играли двое,— что гораздо менѣе 
1 смѣнно и менѣе занимательно.

Задумано въ пьескѣ многое интересно.
I Интересно задумана и исполнена г-жой 
’ Германовой Дорнмена. Воплощенная гау-
I постъ.
! Интересно задуманы л красиво выпол-
II йены г-жами Пановой и Ефремовой двѣ 

цыганки.
I Интересно задумавъ брать Доржмены. 
Но исполненъ изъ рукъ вонъ плохо.

Сганареля игралъ г. Лужскій.
Сганареля?
Интересно, п ѣ  этотъ Сганарель имѣетъ, 

свой лабазъ; у Москворѣцкато моста или 
въ Гавриковомъ переулкѣ?

Мольеръ бытовымъ тономъ!
ТЕАТРАЛЪ.

-3 Ш  ЬіМѴлМА •

I
 Художественный театръ. Молъеров- 

скій спектакль.

Какъ хорошо, что крушеніе авторнте- 
товъ имѣетъ предѣлы! Хорошо пото­
му, что подъ покровомъ авторитета мы 
можемъ иногда оставаться сами собой 
безъ боязни показаться слишкомъ про­
стыми н малоумнымн. Только бла­
годаря тому, что Мольеръ—Мольеръ, 
мы разрѣшаемъ себѣ въ «Мнимомъ боль­
номъ» слѣдовать влеченію и неудер­
жимо хохотать надъ тѣмъ, что про­
никнуто грубой, примитивной, но дѣй- 

Іетмтельво заразительной веселостью.


